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PSALMUS 148

ALLELUIA: Laudate Dominum dé caelis; laudate eum in
excelsis.

Alleluia: Praise ye the Lord from the heavens; praise ye him in the high places.

Laudate eum, omnés angell ejus; laudate eum, omneés virtiités
ejus.

Praise ye him all his angels; praise ye him all his hosts.

Laudate eum, sol et liina; laudate eum, omnés stéllae et lamen.

Praise ye him, O sun and moon; praise him, all ye stars and light.

Laudate eum, caeli caelorum, et aqua quae super caelds sunt.
Praise him, ye heavens of heavens, and thou water that art above the heavens.

Laudent nomen Domini; quia ipse dixit, et facta sunt; ipse
mandavit, et creata sunt.

Let them praise the name of the Lord; for he spoke, and they were made; he commanded, and they were created.

Statuit ea in aeternum, et in saeculum saeculi; praeceptum
posuit, et non praeteribit.

He hath established them for ever, and for ages of ages; he hath made a decree, and it shall not pass away.

Laudate Dominum deé terra, draconés et omnés abissi,

Praise the Lord from the earth, ye dragons and all ye deeps,

ignis, grando, nix, glaciés, spiritus procellae, quae faciunt
verbum ejus,

fire, hail, snow, ice, wind of tempest, which fulfil his word,

montés et omneés collés, ligna frictifera et omnés cedri,

mountains and all hills, fruitful trees and all cedars,

béstiae et finiversa pecora, serpentés et volucrés pennatae,
beasts and all cattle, serpents and feathered fowls,

réges terrae et omnés populi, principés et omnés jiudiceés
terrae,

kings of the earth and all people, princes and all judges of the earth,

juveneés et virginés, senés cum itinioribus,

young men and maidens, older with the younger;

laudent ndomen Domini, quia exaltatum est ndomen ejus solius;
confessio ejus super caelum et terram.

let them praise the name of the Lord, for exalted is the name of him alone; the praise of him is above heaven and earth.

Et exaltavit cornii populi sui; himnus omnibus sanctis ejus,
filiis Israhél, populd adpropinquanti sibi.

And he hath exalted the horn of his people; a hymn to all his saints, to the children of Israel, to a people drawing nigh unto him.



